


1. Resumen:

Es la cantidad de personas que llevaron el curso para ser reconocidos como intérpretes y traductores.

El listado será actualizado cada mes. La fecha de extracción de la información se dará en el día calendario siguiente después de los “10 días hábiles empezando el mes en curso”. Ejemplo: el 14 de septiembre de 2018 correspondería el último día del registro de información en nuestra plataforma correspondiente al mes de agosto, el 17 de septiembre se extrae la información  de agosto del 2018; el 12 de octubre de 2018 correspondería el cierre correspondiente al mes de septiembre, el 15 de octubre se extrae la información de septiembre del 2018, y así sucesivamente.

2. Fuente del DATASET: Ministerio de Cultura del Perú

3. Diccionario de datos
Listado de Intérpretes y Traductores.
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